Annexe A 	DFS/SFA



Convention entre le Gouvernement de la République Française et le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne relative à l’organisation d’échanges de jeunes et d’adultes 

en formation professionnelle initiale ou continue



Le Gouvernement de la République française 

et 

Le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne,

- Considérant que la coopération dans le domaine de la formation professionnelle, mise en oeuvre sur la base du traité franco-allemand du 22 janvier 1963, s’est avérée fructueuse pour les deux parties.

- Désireux de contribuer à une meilleure formation professionnelle de jeunes et d’adultes dans des spécialités où des stages dans le pays partenaire se révèlent particulièrement enrichissants, notamment au plan de la connaissance des technologies utilisées, de la langue et de l’ouverture sur les réalités économiques et sociales,

- Entendant améliorer la connaissance réciproque des systèmes respectifs de formation professionnelle par la comparaison de leurs contenus, méthodes et résultats,

- Souhaitant créer les conditions les plus favorables à la mobilité professionnelle par delà les frontières en favorisant l’équivalence des diplômes de fin d’études,

- Désireux de promouvoir la rencontre de jeunes et d’adultes à partir de centres d’intérêt commun, afin de renforcer et d’élargir, dans une perspective européenne, la coopération franco-allemande : 



sont convenus de ce qui suit :



Article 1er 



Les Parties contractantes décident de mettre en place un programme d’échanges de jeunes et d’adultes en formation professionnelles initiale ou continue.



Article 2



Dans le cadre des dispositions de la présente Convention, des institutions ou établissements de formation professionnelle concluent des accords de coopération conformément aux dispositions de l’annexe ci-jointe. En tant que parties à ces accords de coopération peuvent être concernés du côté français, les organismes assurant des formations technologiques et professionnelles initiales ou continues et notamment les lycées et les établissements constitués en groupements pour les actions de formation continue et, du côté allemand, les entreprises dispensant une formation professionnelle, organismes responsables des centres de formation interentreprises, écoles professionnelles, centres de perfectionnement et organisations de droit public dans le domaine de la formation professionnelle.



Les projets d’accords de coopération doivent recevoir l’approbation des autorités nationales compétentes après avoir été examinés, sur leur proposition, par la commission franco-allemande d’experts pour les enseignements technologiques et la formation professionnelle.



Article 3



Les échanges s’entendent :



à la formation professionnelle des jeunes 

aux actions de formation professionnelle des adultes 



Dans l’organisation et la réalisation des échanges, on tiendra compte du fait qu’ils doivent s’insérer dans le cursus de formation débouchant, notamment pour les jeunes, sur un diplôme national : leur durée est fixée en conséquence et selon les spécialités. En tout état de cause, elle ne devrait pas être inférieure à quatre semaines.



Ces échanges de jeunes et d’adultes sont organisés pour les formations initiales et les actions de formation d’adultes à caractère professionnel :



a) - dans les secteurs où une équivalence des diplômes de fin d’études existe déjà ou est prévue sur la base de la�       convention binationale du 16 juin 1977 ;

b) - dans les secteurs à technologie avancée ou à vocation internationale, à divers niveaux de qualification autres que ceux�       relevant de la compétence de l’enseignement supérieur.



Ces échanges peuvent comporter des stages en entreprises.



Article 4



La Commission franco-allemande d’experts pour les enseignements technologiques et la formation professionnelle fixe le programme d’ensemble des échanges, suit sa mise en oeuvre et procède à son évaluation.



Dans le cadre des moyens disponibles et des objectifs assignés par la Commission d’experts, les institutions ou établissements partenaires mettent en oeuvre les échanges.



Chaque partie assure dans le cadre de ses propres procédures la coordination du programme au plan national.La coordination au plan bilatéral est confiée à la Commission franco-allemande d’experts pour les enseignements technologiques et la formation professionnelle. A cette fin, cette dernière est assistée :

a) - par les responsables désignés pour coordonner les programmes au plan national qui lui font rapport sur l’ensemble des réalisations.

b) - par un secrétariat commun qui assure l’administration quotidienne du programme d’échanges et sert de support aux rencontres régulières des responsables nationaux.



Article 5



1- Les participants aux échanges sont familiarisés avant leur départ :

- avec les termes essentiels de la langue courante,

- avec les notions fondamentales du langage technique 

et

 - avec les conditions sociales de l’autre pays.

Cette préparation est organisée avec le concours de l’Office Franco-Allemand pour la Jeunesse.



2 - Les spécialistes responsables de la formation dans les institutions et établissements partenaires se réunissent pour définir les objectifs des stages et arrêter les modalités de leur mise en oeuvre.

Ils veillent à favoriser les relations des stagiaires avec les jeunes ou adultes engagés dans la même formation dans le pays d’accueil.



3 - En règle générale, les stagiaires sont accompagnés et assistés par un ou plusieurs formateurs de l’institution ou de l’établissement auquel ils appartiennent.



Article 6



Les dépenses de voyage occasionnées par les échanges sont assumées par chacune des deux parties pour ses propres ressortissants.

Les frais d’hébergement sont en principe à la charge du pays d’accueil, sauf cas particuliers à déterminer.

Les rémunérations, indemnités et allocations diverses éventuelles auxquelles les participants pourraient prétendre sont arrêtées et supportées par le pays d’origine, conformément au droit national.

Chaque partie prend en charge les frais de voyage et de séjour de ses ressortissants spécialistes de formation chargés d’organiser les échanges.

Les dépenses de fonctionnement du secrétariat commun sont assurées pour moitié par chacune des parties.

La mise en oeuvre des modalités de financement définies ci-dessus fera l’objet d’une concertation entre les deux parties au sein de la commission des experts.



Article 7



La présente Convention est conclue pour une durée de deux ans à l’issue de laquelle la Commission franco-allemande d’experts pour les enseignements technologiques et la formation professionnelle examinera les conditions de la poursuite du programme et l’opportunité d’envisager de nouvelles modalités de mise en oeuvre.

Le renouvellement de la présente Convention s’effectuera ensuite tacitement par périodes de cinq années, sauf dénonciation qui devra être notifiée deux ans au moins avant l’expiration du terme.

La Commission étudiera également les conditions dans lesquelles d’autres États membres des Communautés européennes pourraient participer au programme d’échanges.



Article 8



La présente Convention ne pourra être modifiée que par accord conclu dans les mêmes formes entre les Parties contractantes.





Article 9



La présente Convention s’appliquera également au Land de Berlin sauf déclaration  contraire faite par le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne au Gouvernement de la République française dans les trois mois qui suivront son entrée en vigueur.



Article 10



Chacune des deux parties notifie à l’autre l’accomplissement des formalités requises par sa constitution pour l’entrée en vigueur de la présente Convention. Celle-ci prend effet à la date de réception de la dernière de ces notifications.



Fait à Paris le 5 février 1980





en double exemplaire original en langues française et allemande, les deux textes faisant également foi.







Pour le Gouvernement de la République française	Pour le Gouvernement de la République fédérale d’Allemagne	



�

Annexe B/Anlage B



LISTE NOMINATIVE DES STAGIAIRES LUXEMBOURGEOIS EN ALLEMAGNE

NAMENSVERZEICHNIS DER LUXEMBURGISCHEN TEILNEHMER IN DEUTSCHLAND



�Noms

 (par ordre alphabétique)

Namen (in

 alphabetischer

Reihenfolge)

�

Prénoms



Vornamen�

M



ou



 F�Date de naissance (en chiffres)

Geburts-datum

(in Zahlen)�

Spécialité et 

diplôme préparé



Ausbildungs-

beruf�



Adresse personnelle



Persönliche Adresse�Nom et adresse du responsable légal



Namen und Anschrift

des gesetzlichen

Vertreters��1���������2���������3���������4���������5���������6���������7���������8���������               Ich bestätige, daß alle Teilnehmer krankenversichert sind /  Je confirme que tous les participants ont une assurance maladie



                               _____________________                          ______________                    _______________________________________  

                                         Lieu / Ort                        le/den            Date / Datum                              Signature du Chef d’établisssement

                                                                                                                                                      Unterschrift des Leiters der Einrichtung  

                                                                                        



Annexe B/Anlage B



LISTE NOMINATIVE DES STAGIAIRES LUXEMBOURGEOIS EN FRANCE

NAMENSVERZEICHNIS DER LUXEMBURGISCHEN TEILNEHMER IN FRANKREICH



�Noms

 (par ordre alphabétique)

Namen (in

 alphabetischer

Reihenfolge)

�

Prénoms



Vornamen�

M



ou



 F�Date de naissance (en chiffres)

Geburts-datum

(in Zahlen)�

Spécialité et 

diplôme préparé



Ausbildungs-

beruf�



Adresse personnelle



Persönliche Adresse�Nom et adresse du responsable légal



Namen und Anschrift

des gesetzlichen

Vertreters��1���������2���������3���������4���������5���������6���������7���������8���������Ich bestätige, daß alle Teilnehmer krankenversichert sind /  Je confirme que tous les participants ont une assurance maladie

                               _____________________                          ______________                    _______________________________________  

                                         Lieu / Ort                        le/den            Date / Datum                              Signature du Chef d’établisssement

                                                                                                                                                      Unterschrift des Leiters der Einrichtung  

�Annexe C/Anlage C	DFS/SFA



�

Renseignements individuels concernant le stagiaire

Angaben zu dem  einzelnen Teilnehmer





1. Etat Civil/Personenstand



Nom/Name :	Prénom/Vorname :

Adresse :

	Tél :



Né(e) le/geb. am :	Sexe/Geschlecht : 



Situation de famille/Familienstand :	( Célibataire/ledig	( marié/verheiratet





Si le stagiaire est mineur, représentant légal :



Nom/Name :	Prénom/Vorname :

Adresse :

	Tél :





2. Autorisation du représentant légal pour les mineurs/Erlaubnis des gesetzlichen Vertreters für Minderjährige



Je soussigné(e) _________________________________________________________

- autorise mon fils/ma fille __________________________	à participer à l’échange franco-allemand en formation professionnelle,

- déclare autoriser le responsable de l’établissement partenaire à prendre, en cas de maladie ou d’accident de mon fils/ma fille toutes les mesures tant médicales que chirurgicales et à le/la faire hospitaliser, s’il y a lieu



Der Unterzeichner ______________________________________________________

- erlaubt seinem/er Sohn/Tochter _________________  an dem deutsch-französischen Austausch in der beruflichen Bildung teilzunehmen,

- erklärt sich damit einverstanden, daß im Fall von Krankheit oder Unfall seines/er Sohnes/Tochter die Partnereinrichtung die notwendigen ärztlichen Maßnahmen sowie ggf. die Einweisung in ein Krankenhaus veranlaßt.



��

Signature du stagiaire/Unterschrift	Signature du responsable légal pour les  des Austauschteilnehmers	mineurs/Unterschrift des gesetzlichen 	Vertreters bei Minderjährigen

�3. Assurance sociale/Sozialversicherung

 



Le stagiaire est assuré social

	( à titre personnel	( par son représentant légal	



der Teilnehmer ist sozialversichert

	( selbst	( über seinen gesetzlichen Vertreter



�N° d’immatriculation à la sécurité sociale/Versicherungnummer in der Sozialversicherung : 





Adresse de la Caisse d’Assurance Maladie où la personne est affilée /Anschrift der Krankenkasse, in der die betreffende Person versichert ist :

�

�





4- Etat de santé (allergies, contre-indications éventuelles)/Gesundheitszustand (Allergien, evtl. Kontraindikationen) :



Allergies/Allergien	( oui/ja	( non/nein	

�Si oui, lesquelles ? Wenn ja, welche ?

�



�Contre-indications :/Kontraindikationen :

�



Suivez-vous un traitement ?z;Zt. in Behandlung ? 	( oui/ja	( non/nein	

�

��5. Renseignements personnels/Angaben zur Person :













5.1 As-tu des frères et soeurs ? Hast Du Geschwister ?	 ( oui/ja	( non/nein



5.2. Habites-tu.../Wohnst Du...

( en ville	( en banlieu	( à la campagne

   in der Stadt	    in einem Vorort	   auf dem Land



5.3. As-tu un animal domestique ?/Hast Du ein Haustier ? ( oui/ja	( non/nein

�Si oui, lequel ? Wenn ja, welches ?



5.4. Qu’aimes-tu manger et boire ?/Was isst und trinkst Du gerne ?

�



Lis-tu régulièrement?/Liest Du regelmässig ?	( oui/ja	( non/nein

Si oui.../Wenn ja...	( revues/Zeitschriften	( livres/Bücher



Aimes-tu écouter la musique?/Hörst Du gerne Musik ?	( oui/ja	( non/nein

�Si oui, quel genre ? Wenn ja, welche ?





5.5. Quand te lèves-tu les jours où tu ne travailles pas ? Wann stehst Du an freien Tagen auf ?	( tôt/früh	( tard/spät



�5.6. Que fais-tu le soir ?/Was machst Du abends ?



Sors-tu souvent ?/Gehst Du oft aus ?	( oui/ja	( non/nein



Vas-tu en discothèque ?/Gehst du in die Disco ?	( oui/ja	( non/nein

�Si oui, combien de fois par mois ?/wenn ja, wie oft im Monat ?



Aimes-tu le cinéma ?/Gehst Du gerne ins Kino ?	( oui/ja	( non/nein



Si oui, quels sont les films qui t’intéressent ?/Wenn ja, welche Filme interessieren Dich?



�





Aimes-tu la télévision ?/Siehst Du gerne Fernsehen ?	( oui/ja	( non/nein



�Si oui, quelles sont les émissions qui t’intéressent ?/Wenn ja, welche Sendungen interessieren Dich ?

Te retrouves-tu souvent entre amis ?/Bis Du viel mit Freunden zusammen ?

	( oui/ja	( non/nein



Si oui, quelles activités faites-vous ensemble ?/Wenn ja, was macht ihr ?

______________________________________________________________________



5.7. Pratiques-tu un sport ?/Treibst Du Sport ?	( oui/ja	( non/nein



�Si oui, lequel et combien de fois par semaine?/Wenn ja, welchen Sport und wie oft in der Woche ?



5.8. As-tu le permis de conduire et éventuellement une voiture ou une motocyclette?/ Hast Du einene Fürhrerschein bzw. ein Auto oder Motorrad ?

	( oui/ja	( non/nein





Autres éléments à signaler/Sonstige Bermerkungen



�

�

�

�



������																													�Annexe D	Deutsch Französisches Sekretariat

 	für den Austausch in des beruflichen Bildung

�Tampon de l’établissement luxembourgeois

�______________		Secrétariat Franco-Allemand

		pour les Echanges en Formation Professionnelle



		Am Ludwigsplatz 6

 		D - 66117 SAARBRUCKEN

 		ALLEMAGNE



Ce document doit impérativement parvenir au DFS/SFA 6 semaines avant le départ du groupe luxembourgeois.

�

FICHE PEDAGOGIQUE

- CONTENUS ET OBJECTIFS -

CONCERNANT

LE GROUPE LUXEMBOURGEOIS EN FRANCE

E …… / ……



Séjour du groupe de ..............................   à ...................................

                                               du ..............................   au ..................................



1 - Langues étrangères



1.a) Connaissances linguistiques acquises��                                                                                                                                                                                                                             





��1.b) Formation linguistique liée à l’échange ��Durée : �          

      ��Contenu : �



��Nom et qualité du formateur linguistique :���

2 -Equipe pédagogique chargée de la préparation et du suivi de l’échange



NOM�QUALITE/FONCTION��

 



���3. Indications concernant le programme pédagogique (formation initiale/continue) du groupe luxembourgeois en France)



Pour harmoniser les échanges et définir des éléments d’évaluation, les spécialistes responsables de la formation dans les institutions et établissements partenaires définissent au cours des réunions préparatoires les contenus et objectifs de formation pour le groupe luxembourgeois en France.



Les visites d’entreprises ne devront pas s’étendre sur plus de 2 jours sur l’ensemble du séjour. Chaque visite devra faire l’objet d’une préparation et d’une évaluation selon des objectifs pédagogiques.



PROGRAMME PEDAGOGIQUE (formation initiale/continue)



Contenus de formation�Objectifs��



















�





��

�











��



VISITES D’ENTREPRISES



Il conviendra de choisir des entreprises en rapport avec le domaine de formation.



Entreprises visitées�Objectifs��











�







���4. Programme socio-culturel



Le programme socio-culturel doit en principe être prévu pour les week-end. Lorsqu’un programme socio-culturel est organisé en semaine, il ne doit pas dépasser une demi-journée et peut être lié, le cas échéant, à une visite à caractère pédagogique.



Programme�Objectifs��



















�

















��

5. Evaluation de fin de formation



Indication : L’évaluation est un élément essentiel du rapport de fin de formation qui doit être établi par le professeur chargé du suivi de l’échange. Ce rapport doit s’appuyer sur la grille d’observation. Il est important que ce document, destiné aux Responsables Nationaux, parvienne au DFS/SFA dans un délai de 6 semaines après la fin de l’échange.



Comment comptez-vous évaluer les acquis en fin de séjour (contrôle continu, épreuves périodiques, épreuves terminales...) ?



�������������������������6. Emploi du temps par semaine 

(Indications concernant les stages en entreprises, les activités en atelier, les visites d’entreprises et les activités socio-culturelles).



PROGRAMME�MATIN�APRES-MIDI��LUNDI����MARDI����MERCREDI����JEUDI����VENDREDI����SAMEDI����DIMANCHE����

PROGRAMME�MATIN�APRES-MIDI��LUNDI����MARDI����MERCREDI����JEUDI����VENDREDI����SAMEDI����DIMANCHE����

PROGRAMME�MATIN�APRES-MIDI��LUNDI����MARDI����MERCREDI����JEUDI����VENDREDI����SAMEDI����DIMANCHE����



Annexe D	Deutsch Französisches Sekretariat

 	für den Austausch in des beruflichen Bildung

�Tampon de l’établissement luxembourgeois

�______________		Secrétariat Franco-Allemand

		pour les Echanges en Formation Professionnelle



		Am Ludwigsplatz 6

 		D - 66117 SAARBRUCKEN

 		ALLEMAGNE



Ce document doit impérativement parvenir au DFS/SFA 6 semaines avant le départ du groupe luxembourgeois.

�

FICHE PEDAGOGIQUE

- CONTENUS ET OBJECTIFS -

CONCERNANT

LE GROUPE LUXEMBOURGEOIS EN ALLEMAGNE

E …… / ……



Séjour du groupe de ..............................   à ...................................

                                               du ..............................   au ..................................



1 - Langues étrangères



1.a) Connaissances linguistiques acquises��                                                                                                                                                                                                                             





��1.b) Formation linguistique liée à l’échange ��Durée : �          

      ��Contenu : �



��Nom et qualité du formateur linguistique :���

2 -Equipe pédagogique chargée de la préparation et du suivi de l’échange



NOM�QUALITE/FONCTION��

 



���3. Indications concernant le programme pédagogique (formation initiale/continue) du groupe luxembourgeois en Allemagne)



Pour harmoniser les échanges et définir des éléments d’évaluation, les spécialistes responsables de la formation dans les institutions et établissements partenaires définissent au cours des réunions préparatoires les contenus et objectifs de formation pour le groupe luxembourgeois en Allemagne.



Les visites d’entreprises ne devront pas s’étendre sur plus de 2 jours sur l’ensemble du séjour. Chaque visite devra faire l’objet d’une préparation et d’une évaluation selon des objectifs pédagogiques.



PROGRAMME PEDAGOGIQUE (formation initiale/continue)



Contenus de formation�Objectifs��



















�





��

�











��



VISITES D’ENTREPRISES



Il conviendra de choisir des entreprises en rapport avec le domaine de formation.



Entreprises visitées�Objectifs��









�







���4. Programme socio-culturel



Le programme socio-culturel doit en principe être prévu pour les week-end. Lorsqu’un programme socio-culturel est organisé en semaine, il ne doit pas dépasser une demi-journée et peut être lié, le cas échéant, à une visite à caractère pédagogique.



Programme�Objectifs��



















�

















��

5. Evaluation de fin de formation



Indication : L’évaluation est un élément essentiel du rapport de fin de formation qui doit être établi par le professeur chargé du suivi de l’échange. Ce rapport doit s’appuyer sur la grille d’observation. Il est important que ce document, destiné aux Responsables Nationaux, parvienne au DFS/SFA dans un délai de 6 semaines après la fin de l’échange.



Comment comptez-vous évaluer les acquis en fin de séjour (contrôle continu, épreuves périodiques, épreuves terminales...) ?



�������������������������6. Emploi du temps par semaine 

(Indications concernant les stages en entreprises, les activités en atelier, les visites d’entreprises et les activités socio-culturelles).



PROGRAMME�MATIN�APRES-MIDI��LUNDI����MARDI����MERCREDI����JEUDI����VENDREDI����SAMEDI����DIMANCHE����

PROGRAMME�MATIN�APRES-MIDI��LUNDI����MARDI����MERCREDI����JEUDI����VENDREDI����SAMEDI����DIMANCHE����

PROGRAMME�MATIN�APRES-MIDI��LUNDI����MARDI����MERCREDI����JEUDI����VENDREDI����SAMEDI����DIMANCHE����	





	Deutsch Französisches Sekretariat

Annexe E/Anlage E	für den Austausch in des beruflichen Bildung

�

	Secrétariat Franco-Allemand

	pour les Echanges en Formation Professionnelle

	Am Ludwigsplatz 6

	D-66117 SAARBRUCKEN

	ALLEMAGNE



�

HEBERGEMENT ET ACCOMPAGNEMENT

UNTERBRINGUNG UND BEGLEITUNG

EN / IN   ALLEMAGNE / DEUTSCHLAND





1 Votre établissement partenaire allemand 



- Nom :



�

- Adresse: 



�

���                                                                   Tel.:                            Fax: 



2 - Directeur allemand (responsable) :



�- Nom :



�- Prénom :



�- Qualité Directeur,...) :

- Adresse  personnelle :

�



��	Tél :



3 – Hébergement de votre groupe  / Unterbringung Ihrer Gruppe:

- Lieu/Ort :

�

�

	

��	Tél :

- Conditions particulières/ggf. besondere Unterbringungsart

�





4. Accompagnateurs professionnels/Berufliche Begleiter 



4.1. Nom/Name :�Prénom/Vorname :��Date de naissance/Geburtsdatum���Fonction/Tätigkeit :���Adresse privée/Privatadresse :

��Tél :�Adresse e-mail :��Séjour en Allemagne�du/vom���au/bis��

4.2. Nom/Name :�Prénom/Vorname :��Date de naissance/Geburtsdatum���Fonction/Tätigkeit :���Adresse privée/Privatadresse :

��Tél :�Adresse e-mail :��Séjour en Allemagne�du/vom���au/bis��

4.3. Nom/Name :�Prénom/Vorname :��Date de naissance/Geburtsdatum���Fonction/Tätigkeit :���Adresse privée/Privatadresse :

��Tél :�Adresse e-mail :��Séjour en Allemagne�du/vom���au/bis��

	�	Deutsch Französisches Sekretariat

Annexe E/Anlage E	für den Austausch in des beruflichen Bildung

�

	Secrétariat Franco-Allemand

	pour les Echanges en Formation Professionnelle

	Am Ludwigsplatz 6

	D-66117 SAARBRUCKEN

	ALLEMAGNE



�

HEBERGEMENT ET ACCOMPAGNEMENT

UNTERBRINGUNG UND BEGLEITUNG

EN / IN   FRANCE 





1 Votre établissement partenaire français 



- Nom :



�

- Adresse: 



�

���                                                                   Tel.:                            Fax: 



2 - Directeur français (responsable) :



�- Nom :



�- Prénom :



�- Qualité Directeur,...) :

- Adresse  personnelle :

�



��	Tél :



3 – Hébergement de votre groupe  / Unterbringung Ihrer Gruppe:

- Lieu/Ort :

�

�

	

��	Tél :

- Conditions particulières/ggf. besondere Unterbringungsart

�

�

4. Accompagnateurs professionnels/Berufliche Begleiter 



4.1. Nom/Name :�Prénom/Vorname :��Date de naissance/Geburtsdatum���Fonction/Tätigkeit :���Adresse privée/Privatadresse :

��Tél :�Adresse e-mail :��Séjour en France    �du/vom���au/bis��

4.2. Nom/Name :�Prénom/Vorname :��Date de naissance/Geburtsdatum���Fonction/Tätigkeit :���Adresse privée/Privatadresse :

��Tél :�Adresse e-mail :��Séjour en France        �du/vom���au/bis��

4.3. Nom/Name :�Prénom/Vorname :��Date de naissance/Geburtsdatum���Fonction/Tätigkeit :���Adresse privée/Privatadresse :

��Tél :�Adresse e-mail :��Séjour en France�du/vom���au/bis���





	Deutsch Französisches Sekretariat

	für den Austausch in des beruflichen Bildung

�

	Secrétariat Franco-Allemand

	pour les Echanges en Formation Professionnelle

	Am Ludwingsplatz 6

Annexe	D - 66117 SAARBRUCKEN

	ALLEMAGNE



�

PROJETS REALISES EN COMMUN 

LORS DES ECHANGES 





Les responsables nationaux, compte tenu des résultats positifs des échanges confirmés par les organisateurs et les participants - proposent en plus des rapports des établissements et des indications qui pourront être données par l’intermédiaire des grilles d’observation un approfondissement pédagogique supplémentaire des échanges :



1 - Les organisateurs devraient donner la possibilité aux accompagnateurs et aux stagiaires de réaliser, dans le cadre d’un thème libre choisi en rapport avec le stage, un travail d’équipe avec une documentation appropriée (ex : dessins, photos, matériel audio-visuel).



2 - Les stagiaires devraient être sensibilisés pendant le séjour dans le pays partenaire à ce travail : constitution de petits groupes spécialisés pour la préparation des diverses parties (dessins, photos, commentaires, etc...)

�    

Grille d'évaluation à remplir par les entreprises partenaires





	le



Nom du participant à l’échange accueilli :	.............................   Prénom : .........................

Entreprise d’accueuil : 	........................................................................

Responsable du stage : ............................................   Fonction : .............................................

Date début/fin de stage :	........................................................................





Tâches accomplies par le participant à l’échange :

	........................................................................

	........................................................................

	........................................................................





Compréhension des tâches :

	........................................................................

	........................................................................

	........................................................................





Attitude générale : conduite, participation (justifier)



	( laisse à désirer  

	( nécessite des rappels à l'ordre

	( satisfaisante

	( excellente





Adaptation aux nouvelles technologies

était-il soucieux d'acquérir de nouvelles compétences, s'est-il adapté à de nouvelles situations ?

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................





Participation /intégration

s'est-il bien adapté au travail de groupe ?

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................





Travail avec le personnel de l'entreprise

.................................................................................................................................................

	...........................................................................................................

	...........................................................................................................







Connaissance de la langue

le niveau linguistique du participant à l’échange était-il suffisant ou a-t-il été un problème au cours du stage ?

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................





Connaissances professionnelles théoriques (justifier)

bonnes (	moyennes (	déficientes (

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................





Savoir-faire pratique (justifier)

bon (	moyen (	déficient (

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................





L'établissement du participant à l’échange  a-t-il assuré un suivi ?  OUI (	NON (

Si oui, lequel ?

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................





Y a-t-il eu au cours de ce stage des imprévus

	pour le participant ? OUI (	NON (

		lesquels ?..........................................................................................................

	........................................................................................................................................



	pour l'entreprise ? OUI (	NON (

		lesquels ?..........................................................................................................

	........................................................................................................................................





Quelles solutions leur avez-vous éventuellement trouvées ?

	....................................

	....................................

	....................................





Cette expérience constitue-t-elle un apport pour votre entreprise ?

(ouverture européenne, linguistique et culturelle, développement de certaines compétences, transmission de savoir-faire,...)

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................





Vous êtes vous préparé à recevoir un participant à l’échange ?

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................

	...........................................................................................................





Malgré la charge de travail supplémentaire, êtes vous prêt à reprendre un autre participant à l’échange?

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................





Avez-vous des remarques ou des suggestions visant à améliorer la préparation de l'échange, l'accueil des participants à l’échanges, ... ?

	.............................................................................................................

	.............................................................................................................

	............................................................................................................









































































Grille d'évaluation à remplir par l'accompagnateur professionnel





 

Nom : ....................................................................

Fonction : ..............................................................



                                                                          ..................................,	le ...........................



L'objectif pédagogique



( rappel de l'objectif : ................................................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................



( a-t-il été réalisé ?

( OUI 		         ( NON		( en partie

 Si non ou en partie, pourquoi ?...............................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................





L'entreprise



( les lieux de stage étaient-ils adaptés ? :

   à l'objectif pédagogique 							( OUI       (	NON  

   à l'apprentissage de techniques nouvelles par les participants à l’échange ( OUI       ( NON  



( les entreprises étaient-elles toutes situées dans la ville ou bien dispersées ?

.................................................................................................................................................



( les inconvénients rencontrés .....................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................



( vous a-t-il semblé que l'entreprise d'accueil était préparée à l'arrivée d'un participant à l’échange ? (présence d'un "tuteur" pour le participant à l’échange, prédétermination des tâches à accomplir par le participant à l’échange, ...)

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................



( comment s'est organisé votre suivi des jeunes en entreprise ?

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................











Le centre de formation



( quel a été le temps passé en centre de formation ?...................................................................



( quel a été le temps passé avec le binôme ?...............................................................................



( y a-t-il eu un module d'enseignement en commun ?

(déroulement, compréhension, ...).............................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................







Le comportement des jeunes



	( en entreprise :...........................................................................................................

.................................................................................................................................................

	

	( lors du programme culturel (intérêt du programme)...................................................

.................................................................................................................................................

	

	( avec leur binôme.......................................................................................................

.................................................................................................................................................

	

	( en hébergement.........................................................................................................

.................................................................................................................................................

	

	( durant le voyage........................................................................................................

.................................................................................................................................................





Les connaissances linguistiques



( quel était le niveau des jeunes avant le départ :

	simple initiation...........................................................................................................

	apprentissage de la langue lors du cursus scolaire : niveau : ........................................

	...................................................................................................................................



( comment s'est déroulée la communication des jeunes :

	en entreprise...............................................................................................................

	 ..................................................................................................................................

	avec leur binôme.........................................................................................................

	...................................................................................................................................



( quels sont les progrès réalisés ?..............................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................











Le programme socioculturel



( était-il conforme au programme initial ?			( OUI 	(  NON  



( si modifications, lesquelles ?....................................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................



( a t-il été élaboré en liaison avec la formation ?...........................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................



















































































Grille d'évaluation à remplir par les participants à l’échange

Rapport de groupe





                                                                                 .........................., le ....................



Nombre de participants à l’échange ? ...................





Dans quelles entreprises avez-vous effectué votre stage ?

( combien chez 1 artisan  : ..........................

( combien dans 1 PME  : ............................

( combien dans 1 groupe : ..........................





Combien de temps a duré votre stage ?

en centre de formation ?....................................

en entreprise ? ..................................................





Cette durée vous semble appropriée ?

( en centre de formation : 	( OUI 		( NON  

  pourquoi ? .............................................................................................................................

	....................................................................................................................................................................................................................................................................................

  quelle serait la durée appropriée ?...........................................................................................



(en entreprise : 	( OUI 		( NON

  quelle serait la durée appropriée ? ..........................................................................................

  pourquoi ?..............................................................................................................................

	....................................................................................................................................................................................................................................................................................





Pour ce stage, vous vous attendiez :

plusieurs réponses possibles : classer par ordre d’importance dans le groupe, indiquer le nombre de participants concernés par la réponse, par ex. 3/8 ou 7/12 ou 4/10... 



(   à améliorer vos connaissances linguistiques   	.../...

(   à apprendre des aspects nouveaux du métier   	.../...

(   à découvrir un pays étranger  		.../...

(   à devoir travailler dans un cadre réel  		.../...

(   autres (à préciser)  		.../...

	....................................................................................................................................................................................................................................................................................















Ces attentes ont-elles été remplies ?  	(  OUI  			(  NON  



pourquoi ?................................................................................................................................

	...................................................................................................................................





Votre intégration dans l’entreprise d’accueil : plusieurs réponses possibles en indiquant le nombre de participants concernés par la réponse, par ex. 3/8 ou 7/12 ou 4/10...









�

tout à fait 

le cas

�

plutôt le cas�

rarement 

le cas�

pas du tout le cas�

je ne sais pas��sur mon lieu de travail, les gens étaient bien préparés à mon arrivée�������j’ai eu un aperçu global des activités de l’entreprise�������j’ai dû beaucoup travailler

�������il y a eu beaucoup de moments où je n’avais rien à faire�������les collègues de travail m’ont beaucoup montré�������j’ai appris beaucoup de choses nouvelles�������



Vous êtes-vous bien intégrés à la vie de votre organisme d'accueil (centre de formation, entreprise)?

	( OUI	( NON 

	pourquoi ?...................................................................................................................

	...................................................................................................................................

	...................................................................................................................................





Etes-vous satisfait du suivi de votre stage ?

	( par le tuteur de l'entreprise :	( OUI			( NON

	pourquoi ?...................................................................................................................

	....................................................................................................................................................................................................................................................................................



	( par le tuteur français :	( OUI			( NON

	pourquoi ?...................................................................................................................

	....................................................................................................................................................................................................................................................................................









Travail demandé en cours de stage - 

( avez-vous tenu un cahier de bord ?.........................................................................................

	...................................................................................................................................





Préparation du stage



( la préparation linguistique,   vous a-t-elle parue :

	suffisante ?		( OUI			( NON

	adaptée ?		( OUI			( NON

	

	pourquoi ?...................................................................................................................

	....................................................................................................................................................................................................................................................................................



( quel était votre niveau linguistique ?

	au début du stage :......................................................................................................

	à la fin du stage :.........................................................................................................



( au cas où votre niveau de langue était faible, cela a-t-il été une entrave ?

	au déroulement du stage :		( OUI			( NON

	à l'intégration dans votre environnement :	( OUI			( NON



( la préparation à la manière de vivre allemande, au monde du travail allemand

	vous a-t-elle parue adaptée ?		( OUI			( NON

	pourquoi ?...................................................................................................................

	....................................................................................................................................................................................................................................................................................





Le programme socio-culturel : vous a-t-il paru ?



	( trop long :			( OUI			( NON

	( trop intensif :			( OUI			( NON

	( en liaison avec votre formation :		( OUI			( NON

	( auriez vous aimé voir d’autres aspects de la vie du pays ?..........................................

..................................................................................................................................................................................................................................................................................................





Le logement, étiez-vous logés

	  ( en famille  

	  ( en centre d'hébergement  

 	  ( impressions..........................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................



















Faites-vous un bilan positif de cette expérience ? (justifier)



( sur le plan professionnel :	( OUI			( NON

...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................



( sur le plan linguistique :	( OUI			( NON

...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................

................................................................................................................................................



( sur le plan culturel :	( OUI			( NON

.................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................





Quels sont les principaux enseignements que vous tirez de votre stage ?

............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................





De façon générale, faites nous part de toutes remarques ou propositions :

............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................





















Modèle pour la rédaction d'un compte-rendu évaluatif

etabli par le responsable de l’échange dans l’établissement







Echange E......./........



entre..............................................................................

(partenaire français)



et ...........................................................................................

(partenaire allemand)



du ...............................................au .........................................







I. Indications générales



Nom et adresse de l'établissement :............................................................................................

.................................................................................................................................................

................................................................................................................................................



Formations concernées par l'échange :.......................................................................................

.................................................................................................................................................



Spécialités en formation initiales................................................................................................



Stages en formation continue....................................................................................................



Nombre de stagiaires français : ...................  Nombre de stagiaires allemands :  .......................



Année de formation des stagiaires :  français ............................. allemands  .............................



Durée du séjour :......................................................................................................................



Mode d'hébergement :...............................................................................................................



Nombre et formation du personnel accompagnateur :................................................................

.................................................................................................................................................



Nombre d'heures de travaux pratiques dispensées (en atelier dans l'établissement/dans une entreprise) :...............................................................................................................................

.................................................................................................................................................



Horaire enseignement général :.................................................................................................

...............................................................................................................................................





Nombre d'heures de formation commune avec les élèves du pays d'accueil :..............................

...............................................................................................................................................



Programme culturel :.................................................................................................................

................................................................................................................................................







II. Evaluation qualitative de l'échange



Rédiger une synthèse des fiches d'évaluation transmises par les stagiaires, entreprises et accompagnateurs, complétée par les points suivants :



- la plus-value de cet échange par rapport aux échanges précédents organisés par les mêmes partenaires,



- la capitalisation de l'échange, la diffusion de l'expérience de l'échange au sein des autres centres de formation



- les répercussions d'un échange pluriannuel sur l'apprentissage de la langue du partenaire au sein de votre établissement,



- les apports d'un échange pluriannuel à coopération franco-allemande (par ex : réalisation de documents d'évaluation, de matériels pédagogiques mono ou bilingues susceptibles de faciliter la mise en oeuvre d'échanges ultérieurs dans des structures formant aux mêmes métiers, rédaction d'un vade-mecum,....)



- la valorisation d'un échange dans le milieu socioprofessionnel ou socio-politique local (par ex: réalisation d'une exposition, d'une journée "portes ouvertes", d'un document vidéo, implication de la presse locale, des entreprises, des parents, des autorités municipales, des associations franco-allemandes locales, ...)



- la prise en compte de l'évaluation dans le cursus de formation (par ex: réalisation d'une attestation de stage dans l'entreprise d'accueil, validation des acquis professionnels et le cas échéant, linguistiques, prise en compte des rapports de stages individuels, ...)

�

Critères de sélection

Vade-mecum des obligations afférentes aux établissements

participant aux échanges









I. Critères de sélection



Public ciblé :

	jeunes et adultes

	formation initiale et professionnelle





Formations où des stages dans le pays partenaire se révèlent particulièrement enrichissants, notamment, au plan (à argumenter) :

	- de la connaissance des techniques utilisées (par ex : matériaux, machines, 	expérience plus avancée du pays partenaire dans une technique particulière,...)



	- de la langue





Améliorer la connaissance réciproque des systèmes respectifs de formation professionnelle

(instaurer un système de roulement des partenaires ?)





Insertion du stage dans le cursus de formation débouchant notamment pour les jeunes, sur un diplôme national

	Diplôme préparé

	Année de préparation

	Date des examens





Durée de stage : elle ne peut être inférieure à 3 semaines





Secteurs où une équivalence de diplômes de fin d'études existe déjà (liste des diplômes mis en équivalence)





Secteurs à technologie avancée ou à vocation internationale

�AI. Vade-mecum des obligations



Définir un objectif pédagogique clair et réalisable



Participer à une réunion préparatoire obligatoire de l'échange afin de tenir compte des remarques de l'échange précédent



Apporter aux jeunes une préparation linguistique suffisante et adaptée ainsi qu'une préparation au mode de vie et au monde du travail allemand.



Rédaction d'un compte-rendu détaillé
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